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Utilização adequada 

A observar 

Conjunto para ribeiro GARDENA

Bem vindo à GARDENA aquamotion...

Leia atentamente as instruções de utilização e respeite as re-
spectivas indicações. Utilize as presentes instruções para se 
familiarizar com o conjunto para ribeiro, com a sua utilização 
correcta e com as instruções de segurança.

Por motivos de segurança, crianças e menores de 16 anos, bem
como pessoas não familiarizadas com as presentes instruções
de utilização, não devem utilizar este conjunto para ribeiro.

v Guarde cuidadosamente estas instruções de utilização.
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1. Campo de aplicação do seu conjunto para ribeiro GARDENA 

O conjunto para ribeiro GARDENA destina-se à utilização privada,
exclusivamente para a criação de um jardim com um circuito de
água independente, em jardins de casa e de lazer. Os lampiões
para os caminhos GARDENA lightline exclusivamente são desti-
nados para o jardim ou os jardins-hobby.

O conjunto para ribeiro GARDENA nunca pode ser utilizado
para fins industriais e em conjunto com substâncias quí-
micas, produtos alimentares e com substâncias facilmente
inflamáveis ou explosivas. O conjunto não se destina à 
operação de aparelhos e sistemas de rega. Os lampiões
para os caminhos GARDENA lightline destinam-se exclusiva-
mente a funcionar com corrente de baixa tensão de 12 V.

Índice 

51

P



52 53

P P

3. Colocação em funcionamento 

1. Aparafuse a peça de conexão 2 à bomba 1.
2. Enterre o bidão do ribeiro 3 até à borda inferior da cober-

tura 6. A terra escavada pode ser utilizada para efectuar 
a inclinação do ribeiro.

3. Posicione a bomba 1 no fundo do bidão do ribeiro 3 e 
passe a mangueira 4 e o cabo de ligação 5 da bomba 
pela abertura lateral do bidão do ribeiro 3.

4. Aparafuse a cobertura 6 ao bidão do ribeiro 3.
5. Assente a mangueira 4 até à fonte do ribeiro 7, que se

encontra mais acima.
É possível assentar a mangueira subterraneamente.

6. Parafuso de conecção 2 com cabeça de nós     na fonte de
corrente 7.

7. Insira a mangueira 4 pela parte de trás na fonte do ribeiro 7.
8. Escave o leito do ribeiro e introduza a película do ribeiro 8.

Nos lados, a película do ribeiro deve estar virada para cima,
para que o ribeiro seja limitado e para que não haja desper-
dício de água.

9. Assente a película de ribeiro 8 da fonte do ribeiro 7 até 
à cobertura 6. Para que possa fluir água suficiente para 
dentro do bidão do ribeiro, a película de ribeiro deve cobrir, 
no máximo, metade da cobertura.

10. Posicione a fonte do ribeiro 7 no centro da extremidade
superior da película do ribeiro 8, a uma distância de cerca 
de 5 cm relativamente à margem (observar a altura mano-
métrica máxima da bomba).

11. Encha o bidão do ribeiro 3 com água (máx. cerca de 50 l).
12. Insira a ficha de rede numa tomada de corrente alternada 

de 230 V.
Atenção: A bomba começa imediatamente a trabalhar ! 

13. Verifique que, não haja água a transbordar pelos lados da 
elícula do ribeiro.

Nunca deixe trabalhar a bomba em seco:
Nunca deixe trabalhar a bomba em seco, porque produzirá calor
indesejado e destruirá a bomba.
Com forte radiação do sol, a água evaporará mais rapidamente.

Se quiser alargar o ribeiro através da película para ribeiros
GARDENA (0,4 x 2 m2), solicitamos que contacte a assistência
técnica da GARDENA.

Os lampiões para os caminhos podem ser colocados opcionalmente
em terra firme ou com espetos directamente em terra arenosa.
1. Coloque o transformador na sua 

ligação a rede.
2. Escolha a posição dos lampiões 

e conduza o cabo de alimenta-
ção D as posições desejadas.

3. Deasaparafuse o pé do lam-
pião E.

4. Soltar a fixação do cabo F
através de uma chave de parafusos.

Colocar o ribeiro em serviço:

Colocar os lampiões 
de caminho em serviço 
(apenas art. 7765):

D

GE

2. Para a sua segurança 

A bomba deverá ser operada sempre através de um disjuntor 
de corrente de defeito (interruptor-Fl), se a corrente for ≤ 30 mA
(conforme DIN VDE 0100-702 e 0100-738).
v Por favor contacte o seu electricista.
A bomba deve ser instalada de forma a não tombar.

Cabos de ligação à rede eléctrica não podem ter diâmetro 
inferior do que cabos flexíveis de borracha com descrição 
H05 RNF. Cabos de extensão têm que estar de acordo com 
a norma DIN VDE 0620.

Verifique sempre a bomba (no que respeita ao cabo de corrente
e à tomada) antes de cada operação. Uma bomba danificada
nunca deverá ser utilizada. É absolutamente necessário que a
bomba seja verificada por um dos serviços GARDENA.

Verifique a linha de voltagem. A informação indicada na chapa
tipo deve condizer com a informação técnica do alimentador 
de corrente.
v Por favor contacte o seu electricista.

Nunca transportar a bomba, pegando-a pelo cabo, e nunca 
utilizar o cabo para puxar a ficha da rede. Proteja o cabo contra
calor, óleo, e arestas vivas.

Após a colocação fora de serviço, em caso de não-utilização 
e antes da manutenção, retire a ficha da rede.
v Antes de quaisquer trabalhos, separe a bomba da rede.
v Observe as instruções de segurança e de montagem indi-

cadas nas instruções de utilização.

A temperatura dos líquidos a bombear não deve exceder os
35 °C.

A aspiração de areias, ou outras matérias abrasivas provocam
um rápido desgaste e uma diminuição da performance da
bomba.

Enterre o bidão do ribeiro no jardim de modo a que, a aresta
superior do bidão fique à mesma altura que a camada de relva.

Os lampiões para os caminhos GARDENA lightline estão pro-
tegidas contra salpicos de água e são insensíveis à geada.
Podem ser deixados ao ar livre durante todo o ano.
v Utilizar exclusivamente as peças GARDENA lightline origi-

nais, pois doutra forma não pode ser garantido o bom 
funcionamento da instalação.

Os produtos GARDENA lightline só podem ser alimentados 
com corrente de baixa tensão de 12 Volt. Se forem ligados 
a corrente de 230 Volt, há perigo de morte.

Utilização da bomba 

Cabos de ligação à rede 
para a bomba 

Verificar uma inspecção
visual 

Observar a tensão 
da rede 

Nunca transportar a bomba,
pegando pelo cabo 

Retirar a ficha da rede 

Temperatura do líquido 
a bombear 

Desgaste e redução 
da performance 

Posicionar o bidão 
do ribeiro 

Lampiões para 
os caminhos 
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5. Resolução de falhas 

1. Para a substituição das lâmpadas I que estejam avariadas, 
desaparafusar o quebra-luz H e retirar a lâmpada avariada I
do casquilho de encaixe J.

2. Introduzir simplesmente outra vez a nova lâmpada I.
Atenção: Só devem ser utilizadas lâmpadas com o máximo de 
12 V / 5 W de potência.

Falha Causa possível Resolução

A água não está clara. A água está suja e cheia de v Substitua a água e limpe 
nutritivos. o ribeiro.(Veja 4. Manuten-

ção).

A bomba não funciona. As ligações estão defeituosas. v Verifique as ligações.

Unidade de accionamento v Remova os sedimentos de 
está bloqueada. de sujidades da bomba 

(veja 4. Manutenção).

Toda a instalação não O transformador está exposto v Retirar a ficha da rede 
funciona, isto é, o termo- à luz directa do sol. e deixar arrefecer o trans-
disjuntor no transformador formador antes de o ligar 
foi activado devido a de novo.
sobrecarga. Se possível, colocálo em 

local à sombre.

Curto-circuito provocado por v Retirar a ficha da rede e,  
cabo avariado, por lâmpada a partir do transformador, 
de incandescênia avariada verificar todas as ligações 
ou por ligações mal feitas. e todas as lâmpadas de 

incandescência, a fim de 
localizar o curto-circuito.

Há uma quantidade excessiva v Retirar a ficha da rede e 
de lâmpadas ligadas. reduzir o número de lam-

piões ligados.

A soma dos Watts dos lam-
piões ligados não pode ultra-
passar a potência do transfor-
mador.

Em caso de outras avarias, por favor contacte a assistência técnica da GARDENA.

Substituição dos lâmpadas:

J

I

H

5. Inserir o cabo D na abertura estreita do aparelho de ilumina-
cão e comprimir fortemente no mandril de contacto.

6. A seguir prender a fixação do cabo F novamente mediante 
a chave de parafusos.

7. Aparafusar o pé do lampião (eventualmente mediante o 
espeto G).

8. Desta maneira procede-se com todos os outros lampiões.
9. Para a entrada em funcionamento do seu sistema, introduza

finalmente o cabo de alimentação no transformador e encaixe 
a ficha da rede na tomada.

4. Manutenção 

O ribeiro GARDENA é praticamente livre de manutenção.

Caso a água esteja suja, deve ser substituída.

1. Esvaziar o bidão do ribeiro 3 com uma bomba.
Para o efeito pode utilizar-se a bomba 1 fornecida.

2. Retirar a ficha de rede da bomba.
3. Limpe o bidão do ribeiro 3, a cobertura 6 e a película de

ribeiro 8.
4. Coloque o ribeiro de novo em serviço 

(veja 3. Colocação em serviço: “Colocar o ribeiro em serviço”).

Limpeza do invólucro do filtro da bomba:
As fendas de aspiração de água da bomba para jogos de água
devem estar livres de sujidades.
1. Retire a ficha de rede da bomba.
2. Retire a bomba do bidão do ribeiro.
3. Desaparafuse a manga roscada 9 e a peça de conexão 2.
4. Abra o invólucro do filtro 0 da bomba e lave-o com um jacto 

de água.
5. Caso necessário, limpe as fendas de aspiração de água do

invólucro do filtro 0 com uma escova.

Nota: Nunca utilize objectos duros nem detergentes agressivos
para a limpeza! 

Remover sedimentos de sujidades da bomba:
1. Retire a ficha da bomba da rede.
2. Retire a bomba do bidão do ribeiro.
3. Desaparafuse a manga roscada 9 e a peça de conexão 2.
4. Abra o invólucro do filtro 0 da bomba e retire a bomba.
5. Desencaixe os ganchos de encaixe b e retire a tampa da 

bomba A do invólucro do motor C.
6. Remova a unidade do rotor B do invólucro do motor C.
7. Remova sedimentos de sujidades dos componentes da bomba.
8. Retire a tampa da bomba A do invólucro do motor C.
9. Empurre a tampa da bomba A no invólucro do motor C, 

até que encaixe de forma audível.

Limpeza do ribeiro:

Limpeza da bomba:
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Garantia 

Responsabilidade 
sobre o produto

9. Assistência

Os trabalhos de assistência executados sob garantia são gra-
tuitos.

A GARDENA garante esta bomba e o bidão do ribeiro durante 
2 anos (a contar da data de aquisição). A GARDENA dá uma
garantia de 10 anos, para os lâmpiões para os caminhos lightline.
Esta garantia cobre essencialmente todos os defeitos do aparelho 
que se provem ser devido ao material ou falhas de fabrico. Dentro
da garantia nós trocaremos ou repararemos o aparelho gratuita-
mente se as seguintes condições tiverem sido cumpridas:
• O aparelho foi utilizado de uma forma correcta e segundo os

conselhos do manual de instruções.
• Nunca o proprietário, nem um terceiro, estranho aos serviços

GARDENA, tentou reparar o aparelho.
A unidade de accionamento e as lâmapadas sendo peças de
desgaste não estão cobertas pela garantia. Chamamos a atenção
para o facto de que a superficie dos artigos GARDENA lightline
pode perder um pouco a sua cor original em resultado da acção
intensiva dos raios solares, o mesmo podendo acontecer com 
o reflector do projector. Essas alterações não exercem qualquer
influência sobre o funcionamento, pelo que não são abrangidas
pela nossa garantia.
Esta garantia do fabricante não afecta as existentes queixas 
de garantia contra o agente/vendedor.

Em caso de avaria deverá enviar o aparelho defeituoso, junto
com o talão de compra e uma descrição da avaria, para a
morada indicada no verso.

Queremos salientar que segundo a lei da responsabilidade do
fabricante, nós não nos responsabilizaremos por danos causados
pelo nosso equipamento, quando estes ocorram em decorrência
de reparações inadequadas ou da substituição de peças por 
peças não originais da GARDENA, ou peças não autorizadas.
A responsabilidade tornar-se-à nula também depois de reparações
realizadas por oficinas não autorizadas pela GARDENA. Esta
restrição valerá também para peças adicionais e acessórios.

Armazenagem no Inverno:

6. Colocação fora de serviço 

1. Antes da época de geadas, esvazie o bidão do ribeiro 3
mediante a bomba.

2. Retire a bomba 1 do bidão do ribeiro 3 e armazene-a num
contentor cheio de água ao abrigo de geadas.
Neste processo, a ficha de rede nunca deve ser submersa.

3. Mantenha o bidão do ribeiro 3 fechado mediante a cober-
tura 6 e feche-o mediante uma película, para que não possa 
penetrar água das chuvas.

O local de armazenamento deve ser fora do alcance das 
crianças.

Neste processo, a ficha de rede nunca deve ser submersa.

7. Acessórios disponíveis 

Temporizador electrónico Art. Nº 4230  
GARDENA lightline

Detector de movimentos Art. Nº 4235 
GARDENA lightline

Cabo de ligação 15 m Art. Nº 4302  
GARDENA lightline – ou – 

25 m Art. Nº 4303 

Conjunto telecomando Art. Nº 7874 Ligar o ribeiro a partir do 
GARDENA terraço ou da sala.

Película para ribeiros Contacte a assistência técnica Alargar o ribeiro.
GARDENA (0,4 m x 2 m) da GARDENA.

8. Dados técnicos 

Bomba Lampiões para os caminhos 
Art. Nº 7765 (3 peças) 

Potência 33 W Lâmpada de incandescência 
de 3 W, opcionalmente de 5 W 

Débito 2000 l /h – 

Capacidade máxima de cabeça 2,0 m – 

Profundidade máxima 2,0 m – 

Cabo da corrente eléctrica 10 m H05 RNF 5 m 

Ligação ligação da bomba G 1/2 casquilho: W 2,1 x 9,5 D 

Temperatura máxima 
do líquido a bombear 35 °C – 

Voltagem / Frequência 230 V / 50 Hz 12 Va

Os controladores GARDENA
lightline dão-lhe a possibilidade
de efectuar o controle semi 
ou totalmente automático da
sua instalação de luzes de pre-
sença. A iluminação é activada,
pressionando um botão, atrá-
ves do temporizador ou se
movimentos forem detectados
na área controlada.
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